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Banská Bystrica 28. 10. 2022
POZ 21-2022/Z-289-2022

ROZHODNUTIE

Prihláška ochrannej známky POZ 21-2022 z 9.1.2022 prihlasovateľa FOLLOW design, s.r.o., Jahodová 19, Malinovo,

sa zamieta

podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov v nadväznosti na §
5 ods. 1 písm. b), c) citovaného zákona.

Odôvodnenie:

Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo prihlasovateľovi
s príslušným odôvodnením z 9.8.2022 (ďalej len "výsledok prieskumu") oznámené, že prihlásené označenie nie je
spôsobilé na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v
znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno uznať označenie,
ktoré:
b)nemá rozlišovaciu spôsobilosť,
c)je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, kvality,
množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia služieb, alebo iných
vlastností tovarov alebo služieb,

Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej len "úrad") vo výsledku prieskumu uviedol nasledovné
skutočnosti:

Predmetom prihlášky ochrannej známky POZ 21-2022 je obrazové označenie

prihlásené pre nasledovné tovary a služby:
v triede 3 - Bieliace prípravky a pracie prostriedky; neliečivé kozmetické a toaletné prípravky; neliečivé prípravky
na čistenie zubov; prípravky na čistenie, leštenie, odmasťovanie a brúsenie; voňavkárske výrobky, esenciálne oleje;
mandľový olej; mandľové mydlo; mydlá; avivážne prípravky; badiánová esencia; kozmetické prípravky do kúpeľa; mydlá
na holenie; rúže; vatové tyčinky na kozmetické použitie; skrášľovacie masky (kozmetické prípravky); bergamotový olej;
bieliaca sóda; bieliace pracie prostriedky; vonné drevo; ústne vody (nie na lekárske použitie); laky na nechty;
prípravky na líčenie; vlasové vody; esenciálne oleje z cédrového dreva; citrónové esenciálne oleje; kozmetické taštičky;
kozmetické prípravky; prípravky na odstraňovanie škvŕn; kozmetické ceruzky; sóda na čistenie; prípravky na čistenie
povrchov; odmasťovacie prípravky (nie na použitie vo výrobnom procese); odličovacie prípravky; prípravky na čistenie
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zubov; prípravky na odstraňovanie vodného kameňa (pre domácnosť); odlakovače; levanduľová voda; voňavky;
toaletné vody; prášky na pranie z kôry kviláje mydlovej; éterické esencie; esenciálne (éterické) oleje; esenciálne
oleje; výťažky z kvetov (parfuméria); líčidlá; čistiace prípravky; základné zložky kvetinových parfumov; cukrárske
aromatické prísady (esenciálne oleje); oleje na kozmetické použitie; jazmínový olej; levanduľový olej; ružový olej;
oleje na toaletné použitie; kozmetické pleťové vody; pracie prostriedky; mätové výťažky (esenciálne oleje); šampóny;
parfumy; kozmetické prípravky na starostlivosť o pleť; pemza; prípravky na holenie; dezodoračné mydlá; mydielka;
ceruzky na obočie; antiperspiranty (kozmetické výrobky); mandľové mlieko na kozmetické použitie; soli do kúpeľa nie
na lekárske použitie; dezodoranty (parfuméria); aviváže; vody po holení; špirály na riasy, maskary; osviežovače vzduchu;
umývacie prípravky na osobnú hygienu (deodoranty); lesky na pery; balzamy (nie na lekárske použitie); suché šampóny;
prípravky do kúpeľa (nie na lekárske použitie); vlasové kondicionéry; kozmetické prípravky pre deti; micelárna voda;
zubné pasty.

v triede 29 - Konzervované, mrazené, sušené a varené ovocie a zelenina; mlieko, syry, maslo, jogurty a iné mliečne
výrobky; ovocné rôsoly, džemy, kompóty; potravinárske oleje a tuky; vajcia; bielkoviny na prípravu jedál; výťažky z
rias na potravinárske použitie; želatína; arašidové maslo; maslo; konzumné kakaové maslo; kokosové maslo; maslové
krémy; vaječný bielok; vývary (bujóny); prípravky na vývary (bujóny); konzervované ovocie; sušený kokos; potravinársky
repkový olej; džemy; sušené hrozienka; sušená zelenina; potravinárske oleje; smotana (mliečne výrobky); syry;
kandizované ovocie; datle; mlieko; ovocná dreň; potravinársky olej z palmových orechov; potravinársky sezamový
olej; jogurt; kefír (mliečny nápoj); mliečne nápoje (s vysokým obsahom mlieka); mliečne výrobky; marmelády; vajcia;
potravinársky olivový olej; pektín na prípravu jedál; prípravky na výrobu polievok; paradajkový pretlak; potravinársky
slnečnicový olej; mleté mandle; spracované arašidy; kokosový tuk; potravinársky kokosový olej; plátky sušeného ovocia;
tofu; šľahačka; konzervy s ovocím; zemiakové vločky; tahini (nátierka zo sezamových jadier); hummus
(cícerová kaša); tvaroh; kimchi (jedlo z kvasenej zeleniny); sójové mlieko; lúpané slnečnicové semená; lúpané semená;
potravinársky ľanový olej; ryžové mlieko (náhradka mlieka); sušené mlieko; ochutené orechy; spracované lieskové
orechy; citrónová šťava na prípravu jedál; ovsené mlieko; mrazom sušená zelenina; potravinársky extra panenský olivový
olej; orechové nátierky; mandľové mlieko; arašidové mlieko; kokosové mlieko; kokosové mlieko na prípravu jedál; ryžové
mlieko na prípravu jedál; nápoje z mandľového mlieka; nápoje z arašidového mlieka; agar-agar na prípravu jedál.

v triede 30 - Cukor, med, melasový sirup; čokoláda; droždie, prášky do pečiva; chlieb, pekárske a cukrárske výrobky;
káva, čaj, kakao a kávové náhradky; múka a obilninové výrobky; ocot, omáčky a iné chuťové prísady; ryža, cestoviny
a rezance; smotanové zmrzliny, šerbety a ostatné zmrzliny; soľ, koreniny, korenie, konzervované bylinky; tapioka a
ságo; riasy (chuťové prísady); cestoviny; mandľové cesto; aníz (semená); badián; cukrovinky na zdobenie vianočných
stromčekov; bylinkové čaje (nie na lekárske použitie); aromatické prípravky do potravín; koreniny; nekysnutý chlieb; soľ
na konzervovanie potravín; sucháre; sušienky, keksy; sladové sušienky; mätové cukríky; cukríky; oblátky; kakao; káva;
nepražená káva; rastlinné prípravky (kávové náhradky); zákusky, koláče; škorica (korenina); karí (korenie); prípravky z
obilnín; žuvačky; cigória (kávová náhradka); čaj; čokoláda; marcipán; klinčeky (korenie); cukrárske výrobky; cukrovinky;
kukuričné vločky; kukuričné pukance; palacinky; príchute do potravín (okrem éterických esencií a esenciálnych olejov);
kuchynská soľ; zahusťovacie prípravky na varenie; kurkuma (potravina); prírodné sladidlá; korenie; perníky, medovníky;
nové korenie; múka; kukuričná múka; jačmenná múka; sójová múka; pšeničná múka (výražková); škrob (potraviny);
droždie do cesta; fondán (cukrovinky); keksy, zákusky; cukor; cukrárske aromatické prísady (okrem esenciálnych olejov);
prášok do pečiva; cestá na koláče; mletý ďumbier (korenie); glutén (potraviny); krúpy (potraviny); ocot; kečup; mliečne
kakaové nápoje; mliečne kávové nápoje; mliečne čokoládové nápoje; kvások; droždie; chlieb; melasa; melasový sirup;
med; lúpaný jačmeň; horčica; muškátové orechy; rezance; mletý jačmeň; sušienky; pečivo (rožky); paprika (koreniny);
pizza; čierne korenie; zemiaková múčka (potraviny); pudingy; pralinky; ryža; šafran (korenie); omáčky (chuťové prísady);
pšeničná krupica; špagety; tapioka; tapioková múka; vanilkové príchute; mandľové cukrovinky;
arašidové cukrovinky; mletý ovos; lúpaný ovos; ovsené potraviny; ovsené vločky; ovsený výražok (múka); kávové nápoje;
kakaové nápoje; čokoládové nápoje; obilninové vločky; kuskus; propolis; pikantné zeleninové omáčky (chuťové prísady);
slané pečivo (krekery); ovocné želé (cukrovinky); müsli; sójová omáčka; chutneys (koreniny); ľadový čaj; čajové nápoje;
strúhanka; chalva; obilninové chuťovky; ryžové chuťovky; instantná kukuričná kaša (s vodou alebo s mliekom); kukuričná
krupica; práškové droždie; sóda bikarbóna na prípravu jedál; ľanové semená na prípravu jedál
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(koreniny); obilné klíčky (potraviny); cereálne tyčinky s vysokým obsahom proteínov; vínny kameň na prípravu jedál;
gluténové prísady na kuchárske použitie; cereálne tyčinky; čokoládové cukrárske ozdoby; orechy v čokoláde; mleté
orechy; čokoládové nátierky; čokoládovo-orieškové nátierky; agávový sirup (prírodné sladidlo); spracované semená
používané ako koreniny; sezamové semená (koreniny); spracovaná pohánka; pohánková múka; ovocné cukrovinky;
žuvačky na osvieženie dychu; bezlepkový chlieb.

Podľa § 5 ods. 1 písm. b) citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno uznať označenie, ktoré nemá rozlišovaciu
spôsobilosť. Prieskumom bolo zistené, že prihlásené označenie nespĺňa podmienky pre zápis do registra ochranných
známok práve z toho dôvodu, že mu chýba rozlišovacia spôsobilosť vo vzťahu k nárokovaným tovarom a službám.
Príčinou chýbajúcej rozlišovacej spôsobilosti prihláseného označenia je skutočnosť, že je tvorené slovným údajom
„bezobalovo“ (v bežnej typografickej podobe písma s nevýraznými prerušeniami v písmenách "o"), ktorý v obchodnom
styku môže slúžiť na určenie vlastností tovarov, čo podľa § 5 ods. 1 písm. c) citovaného zákona predstavuje prekážku
zápisu prihláseného označenia do registra ochranných známok.

Z lexikálnej analýzy pojmu bezobalovo (rozbor vecného obsahu slova, ktorý označuje jav skutočnosti, ako aj spôsobu
vytvorenia slova) je zrejmé, že uvedené slovo vzniklo odvodením od základového slova obal – ochranný materiál, do
ktorého sa balí (In.: Krátky slovník slovenského jazyka 4 z r. 2003.), ku ktorému sa pridala predpona bez-, čím vzniklo slovo
bezobalovo, ktoré vzbudzuje dojem fantazijnosti. V skutočnosti však pod predmetným označením pôjde o tovary, ktoré
možno rozvážať, skladovať al. predávať bez obalu; (pri ktorých sa nepoužíva obal), t. j. bezobalové tovary (potraviny a
rôzne kozmetické a čistiace prípravky a potreby). V tejto súvislosti je potrebné uviesť, že výrazy bezobalový resp. bez
obalu sú v dnešnej dobe bežné, pričom výraz "bezobalový" je priamo definovaný v Slovníku súčasného slovenského
jazyka A – G, H – L, M – N z r. 2006, 2011, 2015 - t. j. ktorý možno rozvážať, skladovať al. predávať bez obalu; pri ktorom
sa nepoužíva obal. Označenie "bezobalovo" predstavuje slovo, ktoré relevantní spotrebitelia, (t. j. spotrebitelia riadne
informovaní, primerane pozorní a obozretní), nebudú považovať za nové ani výnimočné, čo vyplýva zo zaužívaných
pravidiel tvorby slov v slovenskom jazyku. Na vyjadrenie straty vlastnosti, vylúčenia sa v slovenčine bežne používa
predpona bez-, napr. bezkofeínová káva, bezalkoholová dezinfekcia. A vzhľadom na skutočnosť, že vytváranie nových
slov pomocou prípony -vo alebo -ovo je v súčasnosti bežné, nie je dôvod predpokladať, že by relevantná spotrebiteľská
verejnosť nerozumela významu označenia "bezobalovo". Ide o slovo, ktorým sa pomenováva priestor, kde spotrebiteľ
môže konkrétne tovary (ktoré sú explicitne vyjadrené v samotnom označení) nájsť, resp. si ich objednať alebo kúpiť.
Takáto tvorba slov nie je ojedinelá, o čom svedčia aj príklady z internetu, kde možno nájsť pojmy ako prstienkovo,
bublinkovo, spomienkovo.

Prihlasované označenie neobsahuje žiadny ďalší dištinktívny slovný alebo grafický prvok, ktorý by zabezpečil jeho
rozlišovaciu spôsobilosť, pričom relevantná verejnosť si vytvorí dostatočne priame a osobitné spojenie medzi
prihláseným označením a uvedenými tovarmi, ale nie je schopná na základe tohto označenia určiť, od ktorého subjektu
dané tovary pochádzajú. Možno preto konštatovať, že príslušní spotrebitelia by vnímali prihlasované označenie ako
bežné, a nie ako označenie konkrétneho poskytovateľa týchto tovarov.

Grafická úprava prihláseného označenia spočíva v bežnej typografickej podobe písma s nevýraznými prerušeniami
v písmenách "o", ktoré sú pomerne malé a spotrebiteľ ich začne vnímať až po sústredenejšom zrakovom vnímaní.
Takáto grafická úprava prihlásenému označeniu vzhľadom na jeho jednoznačný význam nezabezpečuje rozlišovaciu
spôsobilosť.

Pritom rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných hmotnoprávnych podmienok vyplývajúcich z funkcie
ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je podmienená predovšetkým originalitou označenia v miere
umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb pochádzajúcich od rôznych osôb. Skúmané označenie túto funkciu
neplní, a preto ho nie je možné zapísať do registra ochranných známok.
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Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej lehote do
10.10.2022 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam úradu, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej
časti tohto rozhodnutia.

Poučenie o opravnom prostriedku:

Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno proti tomuto
rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. zákona podanie rozkladu
len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. Rozklad sa podáva v
dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym
súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok.

Ing. Zdena Hajnalová
riaditeľka odboru

Doručiť:
FOLLOW design, s.r.o., Jahodová 19, 900 45  Malinovo, Slovenská republika


